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Előfizetési árak: 
Egy évre 4 forint. 

Fél évre 2 forint. 

Negyed évre . . . . 1 forint. 

Szerkesztőség: 

Kureaparti-utca 31. szám, hova a 

lap szellemi részét illető közlemé-

nyek és az előfizetési pénzek is 

küldendők. 

TESILAP 
YEG7ES TARTALMÚ HETI KOZLOHT. 

Hirdetésekre nézve 
a lap egy oldala 18 helyre van 
beosztva. Egy hely ára bélyegdij 
nélkül 90 kr. Bélyegdij minden 

beiktatástól külön 30 kr. 

Nyi l t tér-ben 
minden egyes sor közlése 30 kr. 

Bérinentetlen levelek csak ismert kezek-

től fogadtatnak el. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

Meg jelen minden szombaton. 
Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

SIMA FERENC. 
Egyes szám ára 8 krajcár. 

Előfizetési felhívás Ez évben létesült a gymnasium, mely 

gyermekeink jövő műveltségének, tehát váro-
a sunk intellectualis fejlődésének, előhaladásá-

Q 7 I^INJTf1 W R I Tí A\TP nak egyik főru&óJa-
Ö ^ I O J J L J L 4 A 1 ! ; e két nagy alkotás mellett apróbb, jelen-
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XV1I1. ÉVFOLYAMÁNAK 
trisó negyedere. 

Lapunk a>on t. előfizetőit, kiknek előfizetése 

mult hó végével lejárt, fölkérjük az előfizetések mi-

előbbi megújítására, nehogy a lap pontos S'étktlldé 

sében fönakadás történjék. 

Előfizetési á r a k : 
Egész évre 

Félévre 

Negyedévre 

4 forint. 
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»SZENTESI LAP« 
kiadóhivatala. 

1887—1888. 
A mai nap választóvonala a lezajlott 

1887-ik és a küszöbön álló 1888-ik évnek. 

Egy hosszú, küzdelemteljes év számadásait 

zárjuk ma le, s egy bekövetkező újév elé nézünk 

éppen oly kétség, mint amily reménynyel. 

Ha visszapillantunk a lezajlott év ese-

ményein és eredményében leszámolunk vele, 

azt ugy hazánk, mint városunk, s az egyesek 

sorsára nézve is átalánosságban kielégítőnek, 

a jobb esztendők közé tartozónak tekinthetjük. 

Egy évvel ezelőtt éppen ugy, mint ma, 

monarchiánk ege felett a háború vészterhes 

fellegei tornyosultak és elkerülhetlennek lát-

szott, hogy Oroszországgal összemérjük fegy-

verünket, s a nagy északi kolosszussal egy, 

következményében beláthatlan következményű 

világháborúra kelljünk. 

így álltunk egy évvel ezelőtt kétség és 

aggálylyal a báboru elkerülhetlenségének ki-

látásával szemben, de reménynyel mégis a 

béke iránt és hazafias lelkesültséggel az esetre, j 
ha a nagy mérkőzés elől mégis kitérni nem 

lehetne. Mindezek dacára az év lefolyt békén, 

s a nép a béke áldásos munkájának szen-

telheté életét. 

S ha a lefolyt év termését tekintjük, da 

téktelennek látszó, de összeségében városunk 

jövő fejlődésére, előhaladására hatalmas té-

nyezőül tekinthető apróbb, számos jel hirdeti 

a lefolyt évnek városunk közélete szempont-

jából nagy eredményességét. 

A lefolyt év kétségkívül egyik legfénye-

sebb lapja lesz városunk történelmének, s 

éppen azért megelégedéssel, örömmel, mond-

hatjuk büszkeséggel tekinthetünk rá vissza. 

S a jövő év ? 

Ha belepillanthatnánk a jövő titkaiba ! 

A háború vészes, fekete fellegei villám-

terhesen tornyosulnak össze hazánk ege felett. 

S azért a jövő év kilátásai aggasztók. A mér-

kőzés Oroszországgal elkerülhetlennek látszik. 

A kormány nagy hadi előkészületeket tesz, s 

ha a végzet az 1888-ik évet, hazánk évezredes 

fennállásának éppen forduló évét, jelölte ki 

arra, hogy az ellenségnek felénk villogó kard-

jával szembeszálljunk: hazánknak minden fia 

hazafias lelkesültség kel föl, mint egy test és 

egy lélek, hogy a világtörténelem érclapjára 

ragyogó betűkkel vésett magyar hősiesség 

hazánk földjének, házunk tűzhelyének meg-

mentésére a multaknál fényesebben ismétlődjék. 

Ilyen a képe hazánk szempontjából a 

jövő évnek. — De ha isten velünk! Ki lehet 

ellenünk I! 

Városunkra a jövő évben ismét nagy és 

komoly feladatok várnak. 

Ott van első sorban az utcakövezés az 

állomásig, a városháza épités, piacrendezés 

nagy feladata. Ezek iránt méltán nézhetünk 

reménynyel a jövő év elé; mert városunk 

kormányzása és vezetése oly fériiak kezében 

van, kik őszinte lelkesültséggel csüggnek vá-

rosunk előhaladásán, kiknek a múltban tett 

alkotásaik kezesség a jövő iránt. 

S hogy mit ad az isten az egyeseknek? 

Meghozza-e ismét a föld bőséges gyümölcsét 

a munka és szorgalomnak l Ezt vajh' ki mond-

hatná meg ? ! De azért jót remélünk, s midőn 

az uj évvel egy hosszú év munkája, feladata 
cára a silány áraknak: az 1887-ik év azok 

közét artozik, melyekben a föld megadá az em- e l ő t7állunk kétJég ¡ ¡ remény között' azt mond-

berek munkájának, szorgalmának gyümölcsét. ^ ^ 

Legyen érte áldott istennek szent neve! ' E m b e r ! k ü z d j b i z y a b i z z á n 

Legörvendetesebbnek tartjuk azonban a 

lefolyt évet városunkra nézve; mert ez az év 

anyagilag éppen ugy, mint szellemileg, egy 

nagy forduló pontot fog képezni városunk 

történelmében. 

Ebben az évben épült ki vasutunk, mely 
lat 

Társulati ülésből. 
i. 

A körös-tisza-marosi ármentesitő 

központi választmányának 1887. 

0 

társu-
decz. 

28-án tartott üléséről van szó, melyet az idő 

az anyagi előhaladás, s a világcivilisatió egyik u g y elárasztott hóval, hogy alig-alig jelent 

legfőbb, leghatalmasabb tényezője. meg a választmányi ülésen annyi választmá-

nyi tag, hogy ez határozatképes legyen; pe-

dig nagyon fontos tárgya volt a választmányi 

ülésnek, nem csekélyebb, minthogy az elhnnyt 

társulati főmérnöknek, ki a vizépitészet terén 

elismert szaktekintély volt, ki lép ürült nyo-

mába ? Nem kis jelentőségű kérdés, hogy e 

nagy szakképességet és még nagyobb tapasz-

talatot igénylő állást kivel tölti be a társulat? 

Nagy értékű embernek kell ennek lenni, mert 

bármit tegyen is, ő ugyan soha nem dolgo-

zik felényit se, mint a társulati főigazgató, 

mégis nagyobb fizetést élvez, mint ez, mi 

csakis egy nagy szaktekintély egyéni kitünte-

téséül tekinthető. 

így vette ezt a fizetések megállapításánál 

a társulat. Mi azt hisszük, hogy ez nem he-

lyes; de igy van, s mert így van, kell, hogy 

a legnagyobb érdeklődés nyilvánuljon ezen 

állás betöltésénél. — A negyven választmá-

nyi tagból csak 18 jelent meg, ami épen nem 

mutat nagy érdeklődésre; mert a nagy hó 

nem lehet az elmaradottak mentsége, ha te-

kintetbe vesszük, hogy Makóról és Békésről, 

tehát a társulati terület két végső pontjáról, 

be birtak jönni a választmányi tagok. Vásár-

helyről csak két tag jött be — tizből. A ma-

kóiak ugyan azt mondják, hogy a vásárhe-

lyiek azért maradtak el; mert nem akartak 

Reöck ellen szavazni, mit kikerülhetlennek 

tekintettek, ha bejönnek. 

A kellő szám azonban meg volt, s igy 

meg lehetett tartani a választást és le lehetett 

; tárgyalni az ügyeket. 

Az ülés d. e. 10 órától délután á óráig 

tartott, s ebből egy órát a választási előér-

tekezlet, kapacitatió és választás vett igénybe. 

Az elnöknek határozott óhajtása az volt, 

hogy Rupcsics, királyi mérnök választassék 

meg. Nagy dolog ez az elnöki határozott 

óhajtás. Alig lehetett ezt választásnál inkább 

észlelni, mint a szóban levőnél. A tagok két-

harmada Reöcköt akarta, részben mert szavu-

kat adták, s mert félév óta kifogástalanul 

szolgálta a társulatot, s mert a gyűléseken 

rokonszenves, uri modorával, csinos előadási 

képességével megnyerte az embereket. De 

Bán f f g azt is állitá, hogy neki van határo-

zottan legjobb bizonyítványa. 

— Mindegy, — mondá egy-két Rupcsics-

párti ember, — a társulatnak csak az lehet 

főmérnöke, ki a közbizalmat bírja? 

— Hát hiszen én is abban a vélemény-

ben vagyok, — mondá Mezei Lajos, békési 

főjegyző, s éppen azért kell nekem Reöck, 

mert a pályázók közül a többség bizalma 

az övé. 

— Igen, de Reöck vissza akar lépni, — 

mondá neki e sorok irója. 

— De én lebeszéltem. 

— Jobb lenne pedig, mert úgyis megbukik. 

— Hogy buknék, mikor itt majdnem 

mindenki azt mondja, hogy kár elejteni. 

— Hm, hm ! de ez nem azt jelenti, hogy 

a többség rászavaz. 

— Stammer, Sarkadi, Szeder egyformán 

dicsérik. 

— Igaz, igaz; de azért 



1 oldal. 

— Szóval, mert nincs mellette a gróf. 

— Az elnök? 

— Igen, ez a baj. 

— Nagy baj ! 

Választás után azt mondták a Reöckre 
szavazók, hogy akárhogy esett is a dolog, 
egy elégtétele Reöcknek mégis megmarad és 
ez az, hogy mellette senki sem korteskedni, 
sőt minden előkelő befolyás hatalmasan ellene 
volt, mégis csak egyetlenegy szavazattal eselt el 

Igen kellemes benyomást tett mindenkire, 
midőn a választás eredményének kihirdetése 
után Keöck megjelent az ülésben, s mintha 
rá nézve mi sem történt volna, egész nyu-
godtan referált és szólt hozzá a tárgyalás alatt 
álló ügyekről és ügyekhez. 

Gróf Károlyi Sándor egész megelégedés 
sel hallgatta és nézte öt és valószínűleg azt 
gondolta, hogy: mégis talán kár volt ezt az 
embert meg nem választani! 

11. 
A gyűlésnek egyébiránt a főmérnöki választás-

tól eltekintve, nem igen voltak fontos tárgyai. — 

Hód-Mező-Vásárhelynek volt egy kérvénye, liogy a 

körgát ügyében hozott ministeri rendelet megváltoz-

tatása iránt tegyen felterjesztést a választmány. 

A kérdéses miniszteri rendelet ugyanis ugy 

szól, hogy miután Vásárhelynek körtöltése van, ő 

nem tizet a város belterületén levő épületek után 

ármentesitési költséget, hanem a körtöltés után fizet 

évenként 10 ezer frtot. Ezen 10 ezer frtot azonban 

könnyen beveszi Hód-Mező-Vásárhely; mert a kör-

töltésen belől van 2700 hold első osztályú szántó, 

mely után 9400 frt ármentesitési költség esik, ha 

tehát ezt megrója, akkor a belterületre nem esik 

több 600 frtnál. Hód-Mező-Vásárh -ly azonban azt 

kívánná, hogy a körtöltésen belől eső szántóföldeket 

a társulat róvja meg és az ezután befolyó összeget 

a város egyenlitené ki 10 ezer frtra. 

A választmány azonban nem pártolá ezt a ké-

relmet. 

Fontosnak látszó ügy volt ínég a kistiszai zsi-

lipszakadás folytán a társulati tisztviselők ellen ho-

zott ministeri rendelet, mely Endre Andorra nézve 

ugy szól, hogy: „Endre Andornak fegyelmi marasz-

talására nem fektetek súlyt, azonban óhajtóin, hogy 

ez a mérnök oly helyre alkalmaztassék a társulat 

»SZENTESI LAP* 

által, hol nagyobb felelősségei járó műtárgy gondo-

zása nem vár a mérnökre." 

Arról volt szó, hogy: miként kelljen ezt a mi-

nisteri rendeletet végrehajtani. 

Sehogy! 

Sarkadi polgármester szólt e kérdéshez legcor-

rectebbül, azt mondván, hogy ez nem ministeri ren-

delet, hanem csak kritika a társulat fegyelmi választ-

mányának eljárása felett, s egy ministeri óhajtás, 

tehát ez nem ugy áll a társulat előtt, mint egy má-

sodfokú határozat; itt a miniszter nem oldotta föl 

a fegyelmi választmány ítéletét, s nem marasztalja 

Endrét, hanem alkalmazása iránt egy óhajtást fejez 

ki, mely azonban teljesithetlen, miért is indítványozza, 

hogy a társulat ezen mérnöke, ki a legnehezebb 

időkben kifogástalan erélylyel és becsületességgel 

szolgálta a társulat érdekeit: azonnal helyeztessék 

vissza hivatalába és visszatartott fizetése azonnal 

folyósittassék. A minister pedig világosittassék föl, 

hogy óhajt ása teljesithetlen. Nem lévén ugyanis a 

társulat azon helyzetben, hogy hivatalnokai ma 

Pestre, holnap Izsákra helyeztessék át. 

Következett a legfontosabb tárgy: a főmérnök 

választása. Itt a választás sorsát elnöklő grófnak 

Rupcsics mellett foglalt határozott álláspontja dönté 

el; mert a választmány nagy többsége Keöck mel-

lett volt. 

A választás eredményének kihirdetése után 

Fekete főigazgató ajánlotta, hogy Reöcknek eddigi 

kifogástalan szolgálatáért szavaztassék elismerés. 

tíánfy Gyula ennek ellene volt s azt mondá, 

hogy: ez guny Reöckre nézve; mert ha olyan kifo-

gástalan volt szolgálata, akkor meg kellett volna őt 

választani, — ez lett volna az igazi elismerés. A 

választmány tagjai ez egyszer fejet hajtottak Bánfy 

érvei előtt; de azért egyhangúlag elfogadták a fő-

igazgató indítványát. 

Ezut an olvastatott föl a társulat köz- és vá-

lasztmányi üléseinek holtartása ügyében hozott mi-

nisteri rendelet, mely szerint értesíti a minister a 

társulatot, hogy Sarkadi Nagy Mihály polgármester 

és Sima Ferenc társulati szakaszigazgató és társaik-

nak felebbezése folytán megsemmisíti azon hatá-

rozatot, hogv a társulat ülései jövőre ne Szentesen 

tartassanak. Bánfy Gyula kifogásolta, hogy a társu-

lat határozatát egy társulati tisztviselő megfelebbezze. 

Hát miért ne, ha jussa van hozzá?! S ha a 

T A R C A . 

Újév napján-
(Barátaimnak). 

Sok jót hozzanak a na)tok 
llajlrktoknak, szíreteknek, 
Neveljék számát azoknak, 
A kik — mint én — hón szeretnek. 

Sok jót hozzanak a na/>ok . . . 
S ha volna, ki félreértett: 
Nyugtasson meg az öntudat. 
Az a tiszta, nemes érzet. 

Sok jót hozzanak a napok . . . 
S ha sújtana az Cr karja, 
Ne rémítsen suj tolása — 
Azzal is jónkat akarja. 

Sok jót hozzanak a napok . . . 
iS ha végképen elfogynának, 
Nemes pá Iga végén érjen 
lioldog álma a halálnak. 

Sok jót hozzanak a napok . . . 
Mit hoznak.. Y Elrejtve mélyen! 
Egy nincs rejtve — hála égnek — 
Sorsunk van Isten kezében. 
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MEGNOSULOK. 
(4) BESZÉLY. 

Irta: Egy nös ember. 

(Folytatás.) 

Barátom elment, de félig hűtve volt ingerült-

sége. — Nem szidta most már az ügyvédet; de en-

gem valószínűleg kegyetlenül megszidott volna, ha 

megtudja, hogy leányát éppen éti ajánlottam az ügy-

védnek, ki nekem távoli rokonom volt. s ki mindig 

meg szokta kérdezni véleményemet. — így tett most 

is, midőn nősülési szándékát tudatá velem: megkér-

dezte, hogy mit szólok hozzá és kit ajánlanék neki 

feleségül? Én azt mondám, hogy amint tudom, szép 

clienturája van, el bir tartani tisztességesen egy asz-

szonyt, tehát csak örülni tudok rajta, ha megnősül, 

s szaporítja a tisztességes házas emberek számát. — 

Ajánlottam neki Kovászossy barátom és komám le-

ányait. Persze arra nem is gondoltam, bog}- az én 

ifjú prócátorom a lánynyal néhány ezer forintot is 

akar a házhoz vinni, hanem akar egy jó háztól va-

ló, derék, munkás nőt, kiből épp oly kedves feleség, 

mint amily szerény, gondos háziasszony és jó anya lesz. 

Valóban bosszantott, midőn barátomtól érte-

sültem az én prócátorom föllépéséről és teljesen in-

dokoltnak találtam a haragot, mely Ível erről Ková-

szossy beszélt. — Nem is mertem barátom előtt 

még csak sejtetni se, hogy az a fiatal ur, kit ő ki 

akart botolni a házából, az én küldöttem volt. Bará-

tom azt sem tudá, hogy ez az ember, ki különben 

egy szegény takácsmester fia, nekem távoli rokonom 

s pártfogoltam. 

Feleségemnek azonban elmondtam a dolgot s 

ő is igen föl volt ingerülve a prócátor üzletszerű 

házassági föllépése miatt. Ez a zsidóknál okos, józan 
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minister még igazat is ad neki, — mondta Sarkadi 

polgármester és Szeder János. 

A minister megsemmis i té azon határozatot is, 

mely a tartalékalap lejebbszállitását célozza. 

Az ülés legérdekesebb, s ránk nézve legked-

vesebben vett tárgya volt azon ministeri intézkedés, 

mely a kistiszai zsilipszakadás folytán a társulatot 

ért kárhoz való hozzájárulását tárgyazza a minisz-

ternek. 

E magas és nagyfontosságú rendeletet egész 

terjedelmében így hangzik: 

„A társulat f. évi október 31-én tartott közgyű-

lésében 12. sz. a. hozott határozatával gróf Károlyi 

Tibor társulati elnök vezetése alatt, Garzó Imre, 

Horváth Gyula, Krístó Lajos Bánfi'y Gyula és Haviár 

Dániel közp. választmányi tagokat, valamint Fekete 

Márton főigazgatót, azon felhatalmazással küldötte 

ki, miszerint a vizsgálati iratokból merített tárgyis-

meret és legjobb meggyőződésük szerint igyekezze-

nek a tiszai zsilipek ügyében a társulat és kormány-

közti jogviszony tisztázásával, a társulat jogos és 

igazságos igényeinek — a méltányosság szem előtt 

tartásával — minden irányban, lehetőleg költsönös 

megegyezés alapján, érvényt szerezni, s a társulatot 

nem terhelhető költségeket lehetőleg elhárítani. 

A társulat ezen küldöttsége előttem f. évi de-

cember 11-én megjelenvén, mindenek előtt abban 

állapodtam meg, hogy mivel a kistiszai zsilip bedő-

lésének kérdésében a pártatlanul és lelkiismeretesen 

megejtett vizsgálat eredményére támaszkodva, már 

f. évi november 7-én 45532. sz. a. kelt rendeletem-

ben határoztam, ezen kérdésnek további vitatását,— 

vagy épen azzal összefüggésben a kártérítési igény-

nek az államkincstárral szemben való hangoztatását 

el nem fogadhatom és meg nem engedhetem; ezúttal 

is kí kellvén jelentenem, hogy amennyiben a társu-

lat ezen álláspontom ellenére cselekednék. — ezen 

törekvését nemcsak a leghatározottabban visszauta-

sítani lennék kénytelen; hanem az alábbiakat is 

visszavonva, minden további tárgyalást megszűn-

tetnék. — Másrészt azonban, — habár a társulat 

anyagi helyzetét, sem elvontan egymagában, — sem 

több tényleg nehéz pénzügyi körülmények közé jutott 

vizrendező társulat helyzetéhez viszonyítva, — két-

ségbeejtőnek egyáltalán nem tarthatom, mégis — 

tekintve azon súlyos csapást, atnely a társulatot a 

kistiszai zsilip beomlása következtében érte: — nieg-

dolog lehet; de a keresztyén világ, illetve apák gyomra 

egy hamarjában még nem veszi be. 

Éppen ezt tárgyaltuk, mikor az ügyvéd betop-

pant hozzám. 

Feleségem elhagyta a szobát, s mi ketten ma-

radtunk. 

Ép most ment el tőlem Kovászossy barátom. 

Persze fel van dühödve ellenem, — mondá 

az ügyvéd, kinek arca azt árulta el előttem, hogy 

őt is bántja a dolog. 

— Igen, és nem is ok nélkül. 

— De egészen ok nélkül. 

— No már öcsém, — kezdém minden teketória 

nélkül, — magyar ember, mikor egy lányt megkér, 

nem szokta a pénzt is kérni vele, hanem bevárja az 

öröklés idejét. 

— De hiszen én nem is tettem azt. De Ková-

szossy ur egy érthetlen durva, gőgös ember, s na-

gyon sajnálom, hogy átléptem a háza küszöbét. — 

Azaz nem sajnálom, mert leányaiban igen kedves, 

művelt hölgyekkel ismerkedtem meg. 

— De mi történt hát? kérdém a prócátort. 

— Mi történt ? — Én bizony isten magam sem 

tudom, csak arra emlékezem, hogy Kovászossy ur 

egyszer csak nekem fordul és azt mondja, hogy: mit, 

hát az ur azt hiszi, hogy én zsidó vagyok? Hiszen 

az urnák nem a leányom, hanem a pénzem kellene! 

Coki a házamból. 

— De uram . . . . mondám. 

— Semmi uram, hanem takarodjék az ur a há-

zamból tüstént, azonnal! Mert bizony isten kidobom! 

Majd elsülyedtem szégyenemben,. mert ezt a 

beszédet Kovászossy ur leányai és cselédei is hallhatták. 

— Ebadta hitvány embere! — kiáltá utánam, 

— még az embert zsidónak nézi. 
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állapodtam abban is, hogy a tarsulatot kivételesen, 

a körülmények által indokolt, és az állam pénzügyi 

helyzete által engedett mértékű anyagi segélyezésben 

részesitendem. — Ezen alapon a társulat megbízott-

jaival további értekezletet tartván, annak eredményé-

hez képest, és a kormány által a társulat irányában 

mindenkor tanúsított jó indulatnak ezúttal is bizony-

ságát adandó, — a társulatnak a következő segélye-

zést helyezhetem kilátásba: 

1. Hajlandó vagyok az államkincstárnak a 

társulattal szemben fennálló azon 77892 frt 79 krnyi 

követelését, mely az egyesült Körös folyó gyoma-

endrődi szakaszának szabályozása alkalmával ezen 

szakasz balpartján a társulat részére s javára szab-

ványos méretekben kiépített védtöltések költségeinek 

fedezésére előlegeztetett, — és amely összeg a f. 

évi okt. 4-én 27186 és október 19-én ad 27186. sz. 

alatt kelt rendeleteim folytán a társulat 10 milliós 

költsönének s egyébb bevételeinek rendelkezésem 

alatt álló maradványiból már levonatott, — az állam-

kincstár terhére véglegesen átvállalni, és az említett 

pénzmaradványokból álló társulati alapnak vissza 

számolni. 

2. Hajlandó vagyok a társulatot azon 9774 frt 

18 krn)i összegnek visszatérítése alól felmenteni, 

mely az állami kotrótelephez tartozó járműveknek 

az árvédelemhez történt kirendelése és a társulat 

érdekében való foglalkoztatása folytán felmerült. 

3. Hajlandó vagyok továbbá a társulatot 120,000 

frt készpénzösszeg engedélyezésével segélyezni; mind-

azonáltal azt azon feltételhez kötöm, hogy ezen ösz-

szeg csakis oly társulati munkák költségeinek fede-

zésére fordittassék, melyek a Tiszaszabályozással 

kapcsolatosak. 

4. A küldöttség azon további kérésére, misze-

rint az egyesült Körös folyó gyoma-endrődi szaka-

szán, valamint annak 18 sz. átvágásánál még végre-

hajtandó szabályozási munkák kivitele alkalmával 

az átvágásokból kiemelendő földmennyiség díjtalanul 

a társulat végleges töltésvonalára szállitassék; kije-

lentem, miszerint anélkül, hogy e tekintetben bármi-

nemű kötelezettséget vállalnék, vagy hogy a társu-

lat ebből folyólag az államkincstár ellen bármi néven 

nevezendő jogokat, vagy igényeket formálhatna; — 

hajlandó leszek ezen kérést akkor és annyiban ese-

tenként figyelembe venni, — amikor és amennyiben 

a Körös folyó fentebb jelzett szakaszainak szabályo-

Abban pedig az az ur nagyon téved, nem néz-

tem én őt zsidónak, hanem egy komisz, durva pok-

róc embernek, kivel szemben nincs módom még 

elégtételt sem szerezni. Azt sem tudom, hogy mit 

csináljak. Az egész város tele a hírével, hogy Bogdán 

prócatort Kovászossy Árpád kiutasítá a házából, mert 

a leányával 10 ezer frtot kért. Tisztelem. Majd kisül 

a szemem, ha ismerőseimmel találkozom. S most 

azért jöttem, hogy tanácsot kérjek urambátyámtól, 

hogy mit tegyek; mert ezt a szégyent nem enged-

hetem magamon száradni. 

No tessék, alig megy el az egyik sértett fél, aki 

dühével nem bír, jön utána a másik, s mind a kettő 

azért, hogy én tanácsot adjak. 

— De hát édes öcsém, mondja el, hogy mi 

történt, mert biz' isten nem értein a dolgot. 

— Hiszen az a baj, hogy én sem értem, csak 

azt tudom, hogy én minden igaz ok nélkül ki lettem 

téve egy cégéres szégyennek. 

— No de hát mit mondtál Kovászossynak, 

amiért ez annyira dühbe bírt jönni, hogy leánya ké-

rőjét kiutasítsa házából? 

— Illedelmesen megkértem a lányát, s ő szí-

vélyesen kezdett velem beszélni, s azt mondá, hogy: 

majd megbeszéli a dolgot családjával, s ajánlá, hogy 

jöjjek tisztába a leánya érzelmével és szándékával; 

mert ő a leányát ennek vonzalma ellenére nem adja 

férjhez. 

Mondtam, hogy a kisasszony szándékával körül-

belül tisztában vagyok, s az ő tudtával teszem ezt 

a lépést. — Erre azt mondá, hogy de ő nem ad 

ám a leányával semmit. — Én mosolyogtam és azt 

mondám, hogy erről ráérünk esküvő után is beszélni. 

— Ezzel azt akartam jelezni, hogy én nem is vagyont, 

hanem egy derék nőt keresek. Kovászossy ur erre 
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zására szükséges költségek a törvényhozás által en-
gedélyeztetni fognak; s amennyiben annak teljesítése 
a kérdéses szabályozási munkák kivitelére nézve ál-
talában, különösen pedig azoknak biztosítására és 
befejezésére nézve hátrányos nem lenne, aminek 
esetenkénti megitélhetését saját elhatározásomnak 
tartom fenn. 

Az egyesült Körös folyó említett szakaszain a 

társulat érdekében a jelen év folyama alatt végre-

hajtott ilyetén munkák költségeinek esetleges elenge-

dése, vagy pedig azoknak a társulattal szemben mél-

tányos alapon leendő megállapitása és attól leendő 

vissza követelése tekintetében, — a felülvizsgálat 

eredményéhez képest, — illetve az ez által szolgál-

tatandó adatok nyomán fogok határozni. 

5. A társulat küldötteinek az 50,000 frtnyi ál-

lami előlegnek elengedése, úgyszintén arra vonatkozó-

lag előadott kérelmét, hogy az általam megvizsgá-

landó és törvény szerint helybenhagyásomat igénylő 

esetleges uj zsilip építkezéshez állami közegeket 

engednék át, — csak a társulat által elém terjesz-

tendő külön kérvények alapján fogom érdemlegesen 

támogathatni, illetve: az előbbire nézve a pénzügy-

ininister urnák elhatározását kikérni. Ezek után azon 

reményemnek adok kifejezést, — miszerint a társu-

lat a kormány által ily módon és mérvben nyújt-

ható segélyt kellően felhasználni és mindazon intéz-

kedéseket megtenni fogja, melyek a még függőben 

levő egyes kérdéseknek lebonyolítására és másfelől 

a feltétlenül kívánatosaknak és célirányosaknak talá-

landott építkezések és munkálatok késedelem nél-

küli tervezése és kivitele érdekében szükségesek. — 

Egyébiránt az ezen leiratom igényelte mielőbbi jelen-

tését elvárom. Baross s. kS 
Azt hisszük, hogy ennél jobb karácsonyi aján-

dékot nem kaphatott volna a társulat. 

Az árva rozsnok*) 

(Bromus inermis) 

vagy mint ma köznyelven nevezik: a „mágocsi perje." 

E takarmánynövény szántóföldbe ültetése, vagy-
is mivelési ideje, a mágocsi uradalomban harminc 
év óta dívik, legelő és kaszálónak egyaránt. 

Ez idő óta nem veszített semmit abból a jó 
tulajdonságaiból, a melyeket benne, mint e vidéken 

*) Ajánljuk e cikket gazdaink figyelmébe. Szerk. 

7. oldal. 

vadontermő növényben, az uradalmi tisztség kuta-
tásai és kísérlet tételei után felfedezett. 

E növény tisztán magyar, az alföld e vidéké-
nek szülöttje; előfordul itt vadon-düllők, árokpartok 
és mesgyék szélein, s éppen ezért, mert nem ide-
gen klímának szülöttje, ellentáll e vidék aszályos, 
majd mértéktelen nedvességbe átcsapó időjárásainak 
egyformán, — s éppen ezért foglalt el magának ma 
már nélkülözhetetlen helyet legelő- és kaszalóté-
reinken. 

Ez a tulajdonsága tette lehetővé azt, hogy a 
mágocsi uradalom Magyarország területén, az állat-
tenyésztés, a területhez viszonyítva, egyik legmaga-
sabb százalékát mutatja, annyiból, hogy a legelő-
és kaszálótérek, a typíkus alföld e legszárazabb ég-
alj u gazdaságában 57%-ot meghaladják, s ezt leg-
nagyobb részben az árva rozsnok javára irthatjuk. 

Állitásom igazolására álljanak itt az 1870-ik 
évi statistika számadatai: Ugyanis a mágocsi ura-
dalomban egy nsz. mértföld területre 2170 nagy-
darab marhalétszám esett, ma pedig, vagyis 17 év 
múlva, ezt még 379-el meghaladja. 

Ezen viszonylagos szám oly magas, hogy ez 
uradalmat csakis 

Vürttenberg 3196, 
Baden . . . 2852, 
Nagy-Brittania 2835 és a német birodalom 

2229-re menő állatlétszámával múlja fölül.*) 
De az árva rozsnok jó tulajdonságait igazolja 

az is, hogy a mágocsi uradalom jelen állapotában 
van e növényből vetésforgás szerint állandó mes-
terséges legelő és kaszáló 1460 hold, s az évenkénti 
uj vetés elhasznált legelők és kaszálók pótlására ki 
tesz 230—250 holdat. 

Nem tekintve e növény ismeretes közvetett 
hasznát, mint ipar és takarmány magtermő növény 
is az első helyet foglalja el; mert maghozama 200— 
300 kiló lévén, 35—40 forintos ar mellett, melyet 
keresettségénél fogva mindig biztosan értékesíteni 
lehet, — a gazda számára nem megvetendő jöve-
delmet biztosit. 

Kiválóan tápláló növény, szereti a ló és a ké-
rődző állat egyformán, akár zölden legelőn, vagy 
száraz állapotban jászolból etetve. 

Széna hozama nem áll mögötte a lucernának, 
sőt azt gyakran fölül is múlja; sem renden, sem 
kazalban nem esik annyira össze, mint a lucerna; 
mert keményebb, tömöttebb rostu lévén a lucerná-
nál, a nedvesség felszívására nem annyira alkalmas, 
és éppen ebből kifolyólag intenzivebb a takarmánya 
is, mint amazé. 

Életképessége magasan felette áll a lucerná-
nak: mert inig ez 6 év múlva teljesen felmondja 
használhatóságát, addig az árva rozsnok még min-
dig kielégítő jó kaszálót, vagy legelőt ád. Mert van-

*) Felolvastatott Sz.-Fehérváron, a magyar gazdák 1879. 
évi értekezletén. 

fölugrik és azt mondja, hogy: mit, hát az ur zsidó-

nak néz engem, alkudozni akar velem?! Tovább 

azután nem lehetett vele beszélni. Dü löngött, mint 

egy vadállat. 

S én most nem tudom, hogy mit tegyek? — 

Ez a dolog azonban ennyiben nem maradhat. 

Azonnal átláttam, hogy itt egy nagy félreértés-

ről van szó, s minden gondolkodás nélkül leültettem 

a prócátort és elküldtem Kovászossy barátomért, 

hogy jöjjön hozzám vissza. 

(Folyt, köv.) 

A d r á g a p é n z 
- BESZÉLY, — 

I r t a : SIMA FERENCZ. 

Folytatás. (39) 

A báró meg lett nyugtatva aziránt, hogy a fő-
adós fizetett, s igy természetes, hogy Bernné nem 
fogadta el tőle a fizetést. Lelke megszabadult azon 
izgatottságtól, melyet az a gondolata okozott, hogy 
Bernné őt fel akarja menteni a íizetési kötelezett 
ségtől. Ez rendkívül lealázónak, sértőnek tünt föl 
előtte, s lelke egy pillanatig sem birt nyugodni az 
eset miatt. Gyűlölet és felháborodással gondolt a 
zsidónőre, ki azon gyanú alatt állt előtte, hogy őt 
le akarja kötelezni, miért egész megvetéssel volt 
iránta s szégyelni kezdte, hogy ő egy ilyen nőt va-
laha szeretett. — Midőn azonban meg lett nyug-
tatva aziránt, hogy tévedésben élt Bernnévei szem-
ben, s lelke megszabadult az izgalmak okozta kinos 
gondolatoktól, visszaidézte emlékébe azt n nőt, kit ő 
egykor szeretett, s ki még ma ís éppen oly szép, 
mint volt lő évvel azelőtt, ki néhány órával az elölt 
oly részvétteljes hangon beszélt az őt, mint férjet 
ért kegyetlen csapásról, — véleménye, érzelme vál-
tozni kezdett Bernné iránt, s az órákkal aze'őtt oly 
ellenszenves érzület nemcsak rokonszenvre változott; 

de bizonyos szemrehányást érzett magában azon 
nővel szemben, kit ő egykor valóban megcsalt, hűt-
lenül elhagyott. Egy pillanatra feledte felesége halá-
lát, s a véghetlen kegyelet, melyet ennek emléke 
iránt érezett, elhallgatott, s lelke visszaszállt a múltba, 
maga elé idézve azt a percet, melyben Bernnének 
azt fogadta istenre való hivatkozással, hogy érte 
jön, s ezt nem tette meg. — Ez féríiatlan, lovagi-
atlan, nemtelen tett volt. Tagadhatatlanul. — Í> a 
báró erre életében csak egyszer gondolt, mikor fele-
sége halálat megérte, mely kegyetlen csapast, bün-
tetésnek tekintett azért, mert hűtlenséget követett el 
azzal szemben, ki iránt legelőször érzett, s kinek leg-
először esküdött szerelmet, s most, midőn az ese-
mények oly élénken tolták vele szemben előtérbe 
egykori szerelmesét. De midőn legelőször gondolt 
erre, akkor azt hitte, hogy: Bernné őt megátkozta, 
s istent hivta föl ellene kegyetlen, borzasztó bosz-
szura, s ez az átok teljesült be rajta,—most azon-
ban azon véleményben volt a báró. hogy Bernné 
néma fájdalommal tűrte az ő hitszegését; mert kü-
lönben nem mutathatott volna felesége halála felett 
oly őszinte, igaz részvétét, melyért a báró e pilla-
natban véghetetlen elkötelezést érzett. — Ez a nő 
nemes egész lényében, — gondola a báró, s oly jól 
esett lelkének e gondolattal foglalkozni. 

Megelégedéssel tért haza, s jól esett neki az a 
tudat is, hogy nem vesztett el 10 ezer frtot. — Fe-
lesége halála óla ez volt a lelki enyhülés első órája; 
boldogan nyitott leánya szobájába, ki már épülő-
ben volt, de meg oly gyenge, hogy szobáját nem 
hagyhatta el. 

Az ifjú leánynak nem kerülte ki figyelmét apja 
elégedett arca, milyennek őt oly régen nem látta. 

— Talán jó hirt hallottál a mamáról, — szólt 
szelid hangon a gyermek, kivel elhitették, hogy anyja 
Olaszországba ment üdülni. 

A báró arca ismét elkomorult e borzasztó való-
ságra ébresztő szóra, s néma, mély fájdalommal 
szoritá magához gyenge, beteg leányát. Arcát elíor-
ditá, hogy a gyermek ne lássa a felleget, melyet az 
apa arcára a mamára való hivatkozás idézett. 
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nak tábláink, melyek 12—15 éven át is haszonból idővel, 4—5 év múlva, a lucerna kivesz, vagy túléli 
kiméltettek meg az eke vasától. magát, a fű még ezután is sok éveken át diadalma-

A talaj minőségére nézve nem olyan követelő, san ott marad, s a legjobb, legkitűnőbb kaszáló-
mint a lucerna, nem is éli ki annyira, mint amaz; val fizet. 
mert gyökszálai a földbe csekélyebben hatolván be, Annyi sok évi tapasztalás után mondhatom, 
mint a lucerna, az egymásután való vetést ugyan- hogy ilyen keverve vetett fűmagvas kaszálónál na-
azon területen rövidebb idő múlva is jó sikerrel gyobbszerűt, a lucerna rozsnok takarmánynál táp-
teszi lehetővé. Ennek folytán minden vetésforgásba dusabbat nem ismerek. 
beilleszthető. A rozsnok magból egy 1200 nsz.-öles holdra 

Igazi otthona a könnyű, porhanyó humus dus kell 50—60 font, lucernával vegyest 35—40 font. 
barna talaj, de igen jól diszlik a kötött, agyagos — Megterem ott, a hol a lucerna; de ott is, a hol 
barna talajban is és a homokos téreken; 
mindenütt, a hol a tavaszi árpa jól terem. 

Pusztító férgei nincsenek, mint a lucernának, 
az élősdi növények — mint az aranka is — nem 
bántja, sőt, mint e föld szülöttje, e föld honosa, — 
honossági öntudataban más növényekkel vetve, érez-
teti is hatalmát; inert a vele egy időben vetett ta-
karmányféle növényeket, erős bokrosodási tulajdon-
ságánál fogva, néhány ev uiulva kiszorítja megélhe-
tési területéről. 

Alivelési módjáról, melyet tiz évvel ezelőtt a 
»Gazdasági Lapokban" közöltem, ma is ugyanazt Ír-
hatom, mely így hangzik: 

„Lehetőleg ,korán tavasszal, tavaszi kalászos 
növényre szokták vetni, tavaszi búzára, árpára, zabra, 
mivel így a földet jobban kihasználhatjuk, mintha 
a fűmagot tisztán vetnők el, miután az első évben 
a rozsnok ugy sem használható és legeltetni sem 
tanácsos, nehogy a legelő marha lábával a gyenge 
növénynek földszinten elterülő gyökereit kivágja. — 
Lehet rozsnokot ősszel is vetni, sőt sok tekintetben 
az őszi vetés (novemberben) sikeresebb. Rendesen 
őszi búzára vetik. 

A fűmagot a felszántott, elboronált földre kéz-
zel szórva vetik, figyelemmel arra, hogy egy kis 
szélben történhessék a vetés, azon okból, hogy a 
fűmag könnyűségénél fogva csendes időben csomó-
sán hull a földre. Ha pedig kedvező, mérsékelt szél 
fuj, akkor szélalá kedve szerint teritheti a vető. 

Ha ez megtörtént, akkor nyomban sorvető-
géppel a kalászos növényt vetik ugyanazon földbe; 
igy a sorvetőgéppel az elébb vetett fűmag a földbe 
könnyedén beleboronáltatik; magától értetődik, hogy 
még a sorvetés után a föld tövis boronával elsi-
mittatik. 

Ha az árva rozsnok lucernával vegyest vette-
tik, előbb a kalászos növény (ha t. i. a lucerna fe-

vagyis a lucerna már nem diszlik. 
Kaszálása akkor legcélszerűbb, midőn zabját 

(kalászat) kihányta, — virágzás előtt. — Egy ka-
szálásra ád annyi szénát, amennyit a lucerna 3—4 
kaszálás után. Táptartamra a lucernát sokszorosan 
felülmúlja. A jószág igen szereti. 

Ha netalán a rozsnokmag szárazság, vagy más 
tényezők miatt ritkán kelne ki, akkor az első vá-
gást akkor kell tenni, midőn már magjából keveset 
elrepített, igy önmagát megbokrositja. — Különben, 
ha magba hagyjuk is menni, szénája azért meg 
tartja értékét." 

A magtermésnél ugy bánunk el vele, hogy a 
niaghozamra azon részt tartjuk fenn, a mely rész 
legtiatalabb és legritkább vetés. Ezt részben ezert 
tesszük igy, hogy a íiatal vetés adja a tegtöbb és 
legbiztosabb magtermést, más részt, hogy a mag-
nak hagyott ritkás vetés, mint előbb is emlitve volt, 
a magliullatástól önmagát sűrűbbé teszi. 

A mag akkor érett, midőn a kalászát tenye-
rünkbe csapkodva, néhány szem magot a tenye-
rünkbe kihullat, s a kihullott szem barnás lila szint 
mutat. 

A mag letakarítását kétféle módon lehet esz-
közölni, oly formán, hogy a magnak hagyott részt 
takaróval ellátott kaszával helyes rendre fektetve, 
— lekaszálta tjük. A kaszás után nyomban apró 
gyerekekkel a magvas szálakat kihuzatjuk, s kévére 
való csomókba összerakatjuk és kévébe köttetjük. 
A renden maradt részt, ami szénának még mindig 
kiválóan alkalmas, a szokásos módon boglyákba fel-
gyüjthetjük. 

A másik Jmódja az, hogy a leveleiből kima-
gasló magvas rozsnokszálakat, a fű levelei felett, 
kaszával lenyakal tatjuk, s addig, inig a mag teljesen 
ki nem szárad, vagy kiszáradás esetén reggel liar-

knl inkább irtózhatunk, mint magától a köz-

vetlen háborútól, az t. i., hogy Oroszország 

előtt nyitva legyen az ut egész Konstantiná-

polyig; mert a cárnak az egész Balkán kell, 

hogy később Konstantinápolyt is elfoglalja, 

ami viszont maga után vonja, hogy Bosznia 

és Hercegovina is az övé legyen. 

Ilyen föltétel alatt volna hajlandó a min-

den oroszok hatalmas cárja a kibékülésre s 

az ideig-óráig való békén maradásra. — Eire 

vonatkozólag az „Egyetértés* karácsonyi szá-

mában felveti a kérdést, hogy mi kívánatosabb 

nekünk, a béke-e, vagy a háború? — s a 

többi közt a következőket mondja: 

„Mindezek árában mit nyernénk? Meddig 

tarthatna az igy megvásárolt béke? Hogy a 

fegyverkezés folytonos fokozásával milyen bé-

két biztosithatunk, ezt igen hatásosan bizonyí-

totta épen a jelen bonyodalom, melyet itt is, 

ott is a fegyveres készületek iránti kölcsönös 

féltékenység idézett elő. És hová jutunk, ha 

a Balkán-félszigeten az uralkodó befolyást 

Oroszországnak engedjük át, ezt Magyarorszá-

gon politikusok között nem szokás magyarázni. 

Annyi volna ez a béke, mint monarchiánk 

kész végrendelete. Bizony régen mondották, 

hogy kevés ész kell az államok kormányzá-

sához, de ha az állambölcsesség egész ered-

ménye az ily békének létesítése, a kevés eszű 

kormányzás miatt el is kell pusztulniok a né-

peknek. 

Csakugyan felkiálthatunk, hagyjanak bé-

kén a békével. Ila béke, legyen olyan, mely 

nevét megérdemli! Klímában van a halálra 

kinzatásnak oly neme, hogy az áldozatot aludni 

nem engedik. Egészen ez a népekre nézve a 

mai fegyveres béke. Micsoda béke az, mely 

melleit az embereket pillanatig sem engedik 

nyugodtan dolgozni és fáradságuk gyümölcseit 
mat elszáradás után, de midőn a lekaszált mag még élvezni. Micsoda béke az, mely folytonos gaz-

lése után a lucernát rásorozzuk. 

A lucernával való vegyes vetésnek az az elő-
nye van, hogy az aranka terjedését meglehetősen 
akadályozza. Nem gátolja ugyan meg az aranka 
pusztítását: de terjedését lassítja; az aranka folton 
a lucerna helyett ott marad érintetlenül a fű, s ha 

lóval elbánni szoktunk, lekaszáitatjuk és külön fel- nák az államot ellenséges támadások ellen 
gyűjtetjük. megvédeni, előre nyomorral és uélkülözések-

ritjuk 
Ezek a mágocsi rozsnok művelési tapasztala-

tok. Akik tenyészteni akarják, nagyon jól cselekesz-
nek saját zsebük hasznára és lábas jószágaik gya-

ton uj veszélyeket idéznek elő és végkép 

megsemmisítik a reményt is, hogy államház-

tartásunkat valaha rendbehozni lehessen. Hogy 

béke idején tesszük tönkre financziáinkat és 
— Ugy-e apám, bizonyosan; mert most oly jó rapodására. 

kedved van, minőt már rég nem mutatott arcod. A mi'talaj és égalji viszonyainkba jobban be- , . , . . „ , A 

A baro nem akart, s nem is bírt volna e pil- ¡HŐ füvet ma ínég nem ismerek, de aki jobbat tud menyük ki gazdasági erőnket, bizonyosan na-
lanatban hazudni leanya előtt. Leküzdé tajdalmat. ennél, az álljon elő. Pottyondy Béla. gyobb baj állami hitelünkre, mint a háborúnak 

— Nem, édes gyermekem, anyácskádról e pil 
lanatban nem tudok semmit. 

A gyermek elszomorodott. 
— Mért van hát oly jó kedved? 

Világfolyása. 
A néhány héttel ezelőtt hirtelen 

bármi áldozata. 

Igen, eljutunk a tűrhetetlen békéig. Az 

hábo- embereknek meggyőződésévé válik, hogy az 

kit egykor 
s ez a 

Azért gyermekem, mert ma láttam egy nőt, rusra fordult helyzet izgalmai a karácsonyi ily békében nem érdemes élniök és semmit 

na-herceg 
— Hogy hívják? — kérdé a gyermek kíván-

csisággal. 

— Bernné. 
— Tehát zsidó ? 
— Igen gyermekem. 
— Hogyan papa, te egy zsidó nőt ugy szeret-

hettél, hint a mi kedves mamánkat? Ez nem szép 
tőled. Megmondom a mamának. 

— Te is meg fogod szeretni, ha meglátod, — 
mondá a báró. 

— Soha! 
— S miért mondasz ilyet? 
~7 Mert neked papa senkit nem szabad ugv 

szeretni, mint a mamát. Ez elég nekem, hogy hara-
gudjam arra a nőre. 

— Lásd, pedig ő örömkönyet hullatott, mikor 
megtudta, hogy te jobban vagy. 

Ez megingatta a gyermek véleményét. — De 
hat honnan ismerő engem? — kérdé szelídebb hangon. 

— Talán nem is ismer, hanem orvosunktól 
hallotta, hogy beteg vagy, s részvétet érzett irántad, 
mint egykori jó ismerősének gyermeke iránt. 

— A mama ismeri őt? 
~ Nem, — mondá a báró, s hogy a gyermek 

tartott koronatanács pnem találta oly vészé- het azzal, hogy ezért a békéért teljességgel 

lyesnek a helyzetet, mint aminőnek azt a nem érdemes áldozatot hoznia 

német hivatalos sajtó festette: a helyzet nem Nem kerestük a háborút, de semmi okunk 

vesztett komolyságából, sőt amint a remények kitérni előle. Látott már a nemzet nagyobb 

mutatkoznak, hogy a háborút el lehet távo- vészeket és győzelmesen szállott szembe ellen-

litani, e reménységekben is ott van az aggó- ségekkel, melyek annak idején sokkal fólelme-

dalom, a nagy ár, melyet áldozatul kell adni. tesbeknek látszottak, mint Sándor cár és a 

Nem kevesebb az, mint hogy Oroszország doni kozákok. A háborúra készem állhat a 

nyerje meg a szabad kezet a Balkán-félszige- nemzet, a mai fegyveres béke fentartására tó-

tén, (olytassa ott az orosz hatalom felépité-1 vább nem. A leszámolás ideje elérkezett." 

sét s tegye meg Bulgáriát orosz tartomány-1 

nyá, amelyben más ne történhessék, csakj 

amit a cár akar. Már ki is van jelölve a bűn-| 

bak, akit áldozatul adnak a cárnak, hogy ki-

engesztelődjék. Ez a bűnbak Koburg Ferdi-

Helyi és vegyes hirek. 
— Bo l dog u jévet k í v á n u n k lapunk t. 

előfizetők és olvasóközönségének! 
— Előf izetési fe lh ívás . Lapunk jelen 

nánd bulgár fejedelem, ki ellen mára német S r í í r ^ 0 lév\n: R o m m a l fordulunk 
coüó i* ,? i n íT:nÍ;Uu . A>> 1 » 4 . , eddigi t. előfizetőinkhez es kerjuk, hogy elofizetesei-
sajto is megindította a hadjaratot, ot tartvan k e t az uj évnegyedben is megújítani szíveskedjenek. 
a fenyegető helyzet előidézőjének. I — Szeme ly i h í r . A társulati választmányi 

Hát hiszen ha csak annyiból állana az ülés alkalmából több kitűnő vendége volt városunk-

- iicui, - inuiiua a naro, s nogy a everrnek e ^ é s z doloS> h o ^ r P1- a muszka cár ő felsé- ^voltak gróf Károlyi Tibor és gróf Károlyi 
kiváncsiskodásának Véget vessen, másról kezdett be- gének nem tetszik Koburg herceg fejedelem- 18 k l k F . e k e ^ , M a r ^ n fól.^zgató házánál voi-

* i-ii- — . , . ° r j tak szalva. — A ket grof, miután vasúton nem szélni, az ő lelke azonban Bernnénél járt. 

(Folyt, köv.) 
sége ez még a legkevesebb baj volna; de mehítek,^. hó 29-én szánon Vásárhely felé utazva 
van ennel nagyobb bökkenő is, amitől sok-tértek vissza típestre. 
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— A t á r s u l a t i f ő m ó r a ö k i á l l á s r a 
Rupcsics György jeles képzettségű fiatal királyi mér-
nök lett megválasztva, ki nevezetessé tette magát 
az ugyhevezett önfordító sárhajó feltalálásával, mely-
nek segítségével a kotrási munkálatoknál évenként 
százezrekot takarít meg az állam. 

— A szentesi j ó t é kony nőegy le t bal-
jára a meghívók a jövő hét elején küldetnek szét. 
A rendezőseg már most felkéri mindazokat, kik 
meghívóra igényt tartanak s azt nem kapnának, 
hogy e végett jelentkezni szíveskedjenek. 

— E l nye l t e a h ó a szentesi vasutat f. hó 
28 -án délután. A vonat rendes időben jölt ki a 
kun-szent-mártoni állomásból; de a tőkei állomá-
son innen az óriási hófúváson átgázolni nem bír-
ván, fennakadt és ott a hó által csaknem teljesen 
eltemelteteit. Az utasok éjnek idején, ki gyalog, ki 
kocsin, ki hogy tudott, vergődtek be Szentesre. Az 
állomásfőnök azonnal kirendelt egy csapat munkást, 
hogv a vasút vonala a hótól megtisztittassék. Ez a 
munka két nap óta folyik: de eredmény nélkül; 
mert a vasúti kocsik még mindig ott vannak, ahol 
szerdán este megrekedtek. 

— A vasú t i közlekedés beszüntetve. 
A vasúti igazgatóság az óriási hótorlódások miatt 
a vasúti közlekedést két napra beszüntette. Szentes-
től egész Pestig és Szolnoktól Hatvanig, A postahi-
vatalnak ennélfogva intézkedni kellene, hogy ez idő 
alatt a posta más irányban juthasson városunba; 
mert ez az állapot igv tarthatatlan. 

— H i v a t a l o s he ly iség vá l t oz t a t á s . 
A rendőrkapitányság eddigi helyiségéből a magtár-
féle városházába, ugyanezen helyről az árvaszék a 
kapitányság helyiségébe költözött át. 

A Tisza — nagy örömére a jégveremtulaj-
donosoknak — a hideg időjárás következtében f. 
hó 26-nn reggelre beállott. 

— Ny i l v á nos számadás és köszönet 
a szentesi 48-as népkör által f. hó á6-án a szentesi 
szegénysorsu iskolás gyermekeknek könyvekkel való 
ellátása érdekéből rendezett táncvigalom bevételei és 
kiadásairól. Bevétel összesen ¿4ű frt 90 kr, kiadás 
97 frt 5:2 kr. Tiszta jövedelem 145 frt 48 kr, mely 
összeg a különbözö egyhazak között a következőké-
pen oszlatott fel: a ref. egyház kapott 72 frtot, a 
rom. kath. egyház 53 frtot, ág evang. 10 frt 48 krt, 
a gör. kel. egyház 5 frtot, az izr. egyház 5 frtot. 
— Fel ül fizettek: Sima Ferenc körelnök 2 frt, Nyári 
László, Petrovics >oma ág. ev. lelkész, Kovács Pál 
szerkesztő, id. Várady Lajos, Szakái Mihály és Pauli 
János 1 — 1 frtot, Liebwerth Mihály ur 1 frt 20 kr., 
Veeseri István és Szombat csendörőrsvezető 00—00 
kr., Török Imre nyomdász 40 kr., Kölber Mihály 
50 kr., összesen 11 frt. 30 kr. Fogadják a nemes 
keblű adakozók ezúton is szíves köszönetünket. A ren-
dezőség. — (Dacára, hogy e bál a legnemesebb jó-
tékony célra volt rendezve, az egyházi férfiak s az 
iskolák fő-fő gondozói teljes közönyösséget tanúsí-
tottak a jótékony cél iránt. Hát biz' ez szomorú, 
még ha elgondoljuk is, hogy szűk világot élünk. 
Rovatvezető.) 

— A gazdák és i pa rosok átalános hitel-
szö vei kezet ének szentesi fióktelepe f. hó 26-án tar-
tol la meg alakuló közgyűlését a megyeház nagy ter-
mében. Megválasztattak: elnökké Podhradszky Fe-
renc, választmányi lakokká: Nagy Imre, Tóth Ár-
pád, llódi János, Kristó Nagy Antal, Molnai Bálint, 
Varga Béniáuiin. fel. biz tagokká: Mócz Kálmán, 
Székely Albert, ifj. Veeseri Sándor, titkárrá Balázso-
vics Norbert. 

— Színészet. Hubay Gusztáv színigazgató 
holnap, esetleg a jövő kedden kérdi meg városunk-
ban előadásainak sorozatút a H.-Szabó-féle házbani 
A bérletaláirásokra előre is felhívjuk a közönség 
figyelmét. 

M u t a t v á n y o k az „Anyósok könyvé i-bő i . 
(Megrendelhető Sirisaka Andornál Pécsett. 

Ára egy lármás forint. 

B E K Ö S Z Ö N T Ő . 

Volt, vala, lett, légyen 
Sok tréfa elmondva, 

Újságba és könyvbe 
Feketén lenyomva; 

De még egy sem vala 
Annyi viccel tömve, 

Mint a jelen kódex; 
Az „ Anyósok könyve." 

Odaülik minden 
Szoba asztalára, 

Elsanyargatott vök 
Vigasztalására; 

Hogy ki ne csorduljon 
Sok szegény vö könye, 

A legjobb szer erre: 
Az „Anyósok könyve.14 

Szerző az anyókat 

Lefotografálta, 
S amint illik s dukál 

Hiven eltrafálta . . . . 
Száz meg száz anyós-kép — 

Nem is fert vön több be ; 
Valóságos album 

Az „Anyósok könyve." 
— G y e n g é d vő . Nő: „Ugyan édes Aladár, miért ne-

i • A n • _ i „ - liAittf íini*! Wi u 

Bizony Istók ucscse! 
Hogy igazat mondok, 

Megvegye mindenki, 
Mert csak ugv lesz boldog. 

Kell egy „házi" áldás" 
Minden család-körbe — 

Itt a házi áldás : 
Az „Anyósok könyve." 

— U y e n g é d v ő . flö: „ L g y a n eues a u i u h i , u u c u ne-

heztelsz szegény édes anyámra? Bant az téged, hogy anyósod 
olvan fiatalos asszony?" — Férj: „Söt ellenkezőleg, edeseni: 
szeretném, ha még fiatalabb, ha még — hajadon leány volna." 

— A z m á r m á s ! „Minek vagy Péter oly szomorú?" 
— „Mert a napam megint eltört egy edényt." — „No hatazerl 

> SZENTESI LAP< 

épen nem kell szomorkodnod. Nálam is megesik néha-néha, 
hogy eltörnek valamit." — „Igen, de az én napam rendesen a 
fejemen töri el !* 

— A h o s s z ú é l e t t i t k a . Úrnő: „Orvos ur, beteg 
vagyok; érzem, hogy meghalok." — Urvos: „Kegyednek für-
dőre kell menni." — Úrnő: „Lehetetlen, az üzlet nem engedi." 
— Orvos: „Az baj. De ni-ni; van önnek férjhez menő leánya?" 
— Úrnő: „Van." — Orvos: „Adja azonnal férjhez." — Úrnő: 
„Aztán miért?" — Orvos: „Azért, mert kegyed akkor anyós 
lesz, az anvósok pedig tudvalevőleg igen hosszú eletüek." 

— L e g b e c s e s e b b ö r ö k s é g . „Ugyan kedves 
férjem, nem tudnád megmondani, mit örökölt Kálmán barátunk, 
anyósa halála után?" — Oh igen: nagy örökséget . . . . Házi 
békét! 

— A l e g b o r z a s z t ó b b . X.: „Mi bajod? Olyan 
savanyu arcot vágsz, mintha uborkás hordóból kerültél volna 
ki." — Y.: „Az bánt, hogy ma van az anyósom nevenapja." — 
X.: „Oh értem, bokrétát kell neki küldened?* — Y.: „Az csak 
hagyján volna; de az a legborzasztóbb, hogy meg kell ót — 
csókolnom!" 

— S z e r e n c s é s f og . Vö (anyósához): „Hol volt oly 
sokáig kedves napamasszony?" — Anyós: „Egy fogat húzattam 
ki." — Vö (nagyot sóhajtva): „Szerencsés fog! Ez most már 
végkép kikerült a nyelve alól. Irigylem!" 

— E g e r Ünnepe . 1687. decz. 17-én sza-
badult föl a török uralom alol Eger. Az örömnap 
emlékét a ketszázadik évfordulón, f. hó 17-én fényet 
ttnnrpélyességgel ünnepelték meg az egriek. Kor« 
reggel a várban felhangzott sUrü mozsarlövesek fi-
gyelmeztettek * nap jelentőségére, melyek a nap fo-
lyaman is ismetelve lettek. Este a város fényes ki-
világítást rendezett. 

— P e 8 t i H i r 1 a p. Magyarországnak ez 
idő szerint hgterjedtebb, legkedveltebb napilapja, 
mely még a kisebb napilapoknál is néhány ezerrel 
töbr> példányban jelenik meg naponta; szóval a 
napilapok versenyében kétségbevonhatlanul az első 
heiyct vívta ki, főleg jól megválogatott tarczaközle-
menyei, paratlanúl álló karczolatai s valamennyi 
budapesti lap közt leggazdagabb távirati rovata ai-
tal. A Pesti Hirlap politikai partoktol független le-
vén, mindenben csak az igazsagot keresi s azt meg-
mondja minden rés .re. Vezérczikkeit különböző párt-
állasu jeles publicisták, tarczáit, karcolatait a ma 
legkedveltebb, legnépszerűbb tarczairok cs humoris-
ták irjak. Távirati rovata azért leggazdagabb, mert 
ugy Magyarországon szerte, mint a külföld minden 
nagyobo varosában saját tudósítói vaunak a Pesti 
Hírlapiak s a/.ok táviratokban köJik a nevezetesebb 
eseményeket. Regényközleményeit úgy valasztja meg 
ezentúl a Pesti Hirlap, hogy minden negyedevben 
2 — 3 regényt kö/ölhesen. Így Wnkie Coliius érdek-
feszítő regénye: „A holt víz partján," melyet dtc. 
20 án kezdett, január első napjaiban mar veget er 
s nyomon követi huiklay János eredeti regeuye: A 
kísérteties ház, mely szinten csak egy hoaapig fog 
tartani. Ezeket követi Csíki Gergely egy eredeti re-
génye, rn-lyet a Pesti Hírlap szamara ir. Mindeze-
ken kivlll az eredeti értesüiesek nagy mennyisége s 
az élénken szerkesztett rovatok valtozatossaga két 
oly fömlajdonsága a Pesti hírlapnak, mely leljesen-
érthetővé tes/i rendkívül eiterjedoégéi s a magyar 
olvasó közönség jól kiérdemelt rokonszenvet. Külön-
ben a lap olcso ara (egy hóra 1 Irt 20 kr. negyed-
évre 3 frt 50 kr.) szintén sozkal jaruit ahnoz, hogy 
ma a magyar nyelven megjelenő napilapok közül a 
„.Pesti Hirlap'-ot nyomják legtöbb peldanyban. Mu 
tatványszamokat egy hétig ingyen küld bárkinek a 
kiadóhivatal. Budapest, V., Nador-uicza 7.) 

— E g y l e l k i i s m e r e t e s házasság-
s z e r z ő. A* angol királyné legutóbbi tartozkodasa 
alkalmával Baimoralban észrevéve, hogy egy kas-
télybeli csino« fiatal leány - nevszerint Sanders 
Mina — folyton kisirt szemekkel végzi teendőit. A 
királyné kérdezősködött a várnagynál, hogy mi baja 
é* banata van a leánynak — és megtuda, hogy ez 
egy fiatal földmivessel hosszabb ideig benső szerelmi 
viszonyt folytatott és már az esküvő napja is ki 
volt tűzve, — de ekkor a legény hirtelen visszalé-
pett, mert egy másik leányt ajánlottak neki, aki 
200 frt hozománynyal bírt. A királynő megbizá a 
várnagyot, tudassa a leánynyal, hogy ha ez jegybe 
lép, a királyné az ő számára 200 trtnyi hozományt 
biztosit. Nemsokára azután a királynő Sanders Mi-
nától levelet kapott, melyben a hűtlenül cserben ha-
gyott ara áradozó örömmel értesiti ő felségét, hogy 
jegyese kinyilvánitá, hogy hasonló hozomány mellett 
ö neki adna elsőséget. A királynő megtihá az ösz-
szeg kiutalványozását és a leánynak táviratilag tud-
tára adá, hogy a kérdéses összeg csak akkor fog 
számára kifizettetni, ha egy becsületes, nem pe-
dig egy szószegő férfiúval fog jegybe lépni. 

— A k i r á l y é s a p o s t a k o c s i s . E 
czim alatt a következő tőrténetkét írják Fothról az 
„Egyetértésinek: A kápos/.tásmegyeri vadászatok 
idejen gyakran megtörtént, hogy a fothi postakocsis 
szemközt hajtott a királyi fogattal s mikor közelése 
ért, tele tüdővel fújta a trombitáját, agy, hogy az 
udvari fogat kénytelen volt neki kitérni. Egy alka-
lommal, midőn a király lóháton volt, megszólította 
íz öreg Keresztest: „Hát azután maga Keresztes 
bácsi, nem térne ki még a királynak sem ?• — 
„Nem biz én kérem, hiszen találkoztunk mi már 
felséges aram, de azt gondoltam, hogy a magyar 
király csak tudja, hogy a királyi postának sietni 
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kell; azután meg felséges uram, úgyis csak odaér 
avval a szürkével idejére, a hova akar, el nem ké-
sik a vadászatról. No isten áldja meg felséges uram : 
gyi te fakó, mert mindjárt elkesünk!" Ezzel hajtott 
tovább, be sem várva a király borravalóját. A ki-
rálynak nagyon tetszett e derék ember hivatalos 
buzgósága s a mint az esetet a vadásztársaságnak 
elbeszélte, ezt tette hozzá: „Bizony sok hivatalnok 
tanultlatna tőle." 

CSAMIOK. 
A magyar nép és nyelv eredete. 

«.Irta és felolvasta a szentesi dai- és zeneegylet f. hó 17-én rendezett hang-

versenyén dr K a r d o s A l b e r t gymnasiuini tanár). 

(Folytatás.) 
Pedig a fantátia merő játéka, hia képzelgés 

az egész! ¡Scythia birodalma nem létezett soüa, 
mert az a rengeteg nagy terület, mely a Dunától a 
Volgáig terűit el, es a melyet a görögök és rómaiak 
kóruibelöl ugy emlegettek, mint mi az operenciás 
tengeren tult, soüa sem alkotott egysege» allamot; 
azok a külömböző eredetű, apró barbar törsek, me-
lyek e végtelen pusztasagokon tói es ala kóboroltak, 
s néha a görög tartományokba és a persa biro-
dalomba is bebecsaptak, sohasem alkottak egysé-
ges nemzetet, s a regiek csak olyan formán nevez-
ték el őket seytuaknak, mint a üogy ezelőtt a ma-
gyarok is töröknek hivattak minden nepet, a mely 
délkeletről támadt hazánkra, lett legyen az igaza« 
török, vagy pedig tatár, vagy arab es a mint a deb-
receni cívis huncutnak szidta a nemetet, még ha 
vasutépitö ánglius is. 

De mindez a középkori magyar krónikásnak 
távolról sem jutott eszébe, ellenkezőleg öröm és büsz-
keség szállotta meg szivét annak csak gondolatara 
is, hogy a magyarokat sikerűit a »cythaktol leszár-
maztatni Azonban boldogsága még sem volt teljes. 
Krónikásunk nemcsak jo magyar hazaü volt, uanem 
egyúttal hivő keresztyen, jámbor pap id. Mint ilyen, 
azt tanulta a bibliából, nogy minden nep Noétol es 
Noé három fiától ered. 0, mennyivel büszkébben es 
vidamabbul dobogott volna szive, ha a bibliában 
felsorolt népek között ott talaha volna a magyaro-
kat is. Fajdalom, a biblia e nevet nem emuti se 
bemnek, se Kámnak, se Jafetnek utódai között. — 
Pedig a magyarok ágat okvetetlenül bele kellett 
ültetni valamely bibliai csaladtaba, ha törik, ha 
szakad. Nemcsak azért, mert a vallásos teltogás 
ugy követelte, nemcsak azért, mert minden mas 
nepnek is bibliai személy az ősapja, hanem, mert 
e g y g y a l á z a t o s v a d a t , egy o c s m á n y 
r á g a l m a t is meg kellett cáfolni. Egy német 
iró ugyanis azt merte allitani a hunokról — és ezt 
az állítását kiterjesztették a magyarokra is, hogy a 
hunok nem is eoiberi lények, hanem ördögöknek 
és boszorkányoknak szemtelen ölelkezéseböl es bű-
nös Szeretkezeséböl lettek e világra. Ezen a hihe-
te len rágalmon fellázadt minden jo magyar ember-
nek és minden jámbor keresztyénnek a vere. — A 
krónikás nem is mulasztotta el mind hazafiúi, mind 
vnllásos érzésénél fogva ezt visszautasítani, söt meg 
is cáfolni, midőn kimutatta, hogy a hunok, illetőleg 
a magyarok nem ördögök és boszorkányok ivadé-
kai, hanem tisztességes, istentől is kedvelt, minden-
kitől ismert bibliai személyeket tisztelhetnek ősei-
kül. — Igy az egyik krónikás, az a hires Anony-
mus, vagyis Névtelen, a ki nem hagyta ugyan reánk 
a nevér, de a kin száz esztendőnél is régebben ve-
szekednek a tudósok, nevezvén őt az egyik a tör-
téneti igazság forrásának, a másik meg a hamis 
monde-uiondak kútfejének, — mondom — ez az 
Aaonyuius addig keresett a bibliában, mig csakugyan 
rátalált a magyarok ősére. — E'. a dicső ős pedig 
nem más, mint Játetnek magzatja: M a g ó g, ki-
nek nevéből lett aztán a m a g o r s k é s ő b b a 
m a g y a r nemzet. 

De egy másik krónikásunknak, Kézai Simoa 
mesternek nem lehetett nagyon ínyére ez a magyar 
ősnek m gtett Magóg, ezért külömb törzsatya után 
né'ett és miadenkép külömbnek, dicsőbbnek, híre-
sebbnek találta Jafetnek egy másik ivadékát, N i m-
r ó t o t, a kiről irva \ agyon, hogy : N i m r ó t p ed i g 
n a g y v a d á s z v a l a az U r n á k s z i n e 
e l ő t t . — Kézai — ugy látszik — jobban elta-
lálta a magyar nép ízlését, mert csakhamar az egész 
nemzet elfogadja Nimródot, ezt a hatalmas vadászt, 
ősnek, sőt a hunok törzsatyjának is őt teszik meg. 
— A krónikások e szerint egy csapásra megoldják 
a bibliai siármazás m g a hunatyati.-ág kérdését. 
A%t beszélik ugvanis, hogy Nimrö nak volt két fia, 
egyiket bitták Hunornak, ettől szármáznák a hunok, 
másikat bitrák Magornak, ettől származnak a ma-
gyarok. - Nimrót ugyan Perzsiában élt, de Hunort 
és Magort a csodaszarvas elvezette Scythiába, on-
nan pedig ugyancsak isten akaratával elébb a hu-
nok, majd a magyarok is a mai Magyarországba 
költöztek. — Ez lett tehát a magyar nép genealó-
giája már a középkorban s ez maradt majdnem a 
legújabb ideig. Meg volt vele elégedve a p * p> * 
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A papiak jól esett, hogy az ő aépe egy, hires bib-
liai személyig, az isten előtt is kedves, Nimródig 
viheti fői a maga nemzedékrendjét; a tudós bQszk < 
volt rá, hogy az ö nemzete egy ókori vitéz népW», 
a görögöknél is nagy becstilésben álló icytháktoi 
származik, a közönseges magyar ember pedig £ « 
lével, Csabával, meg a többi bunrukonokkal dics -
kedett. 

Ez a nemzetségfa alig hogy kihajtott, há» 
meggyökerezett jó mélyen, sudara felszökkent jó 
magasba, törzse elágazott sok télé, koronája terr 
bélylyé lett, mert hat hosszú siázadon át nem igen 
akadt magyar ember, a ki egy levelet l e t é p n i , 
egy galyat l e t ö r n i , egy ágat l e m e t s z e n i 
mert voha róla, hát meg gyökerére f e 1 8 z é 
e m e l n i ki lett volna e l é g v a k m e r ő i ? 
Azonban bárhogy diszlett és pompázott is e fa, el-
végre lassacskán mégis csak kitűnt, hogy nincs *n 
nak be l e . KitUnt pedig akkor, mikor a tudósok 
nem elégedtek meg a népeket rokonságba flizai, ha 
nem a nyelveket is kezdték egymással összehason 
litani, mikor nemcsak népcsaládnkat állítottak föl, 
banem nyelvcsaládokat is. Történt p-dig ei a re-
formáció korában, a mikor a tudósok a biblia ked-
veért megismerkedtek a görög, a zsidó, a kaldeus 
és arameus nyelvekkel. Hogy ekkor és ettől fogva 
hany és milyen véleményt terjesztettek a tudósok a 
magyar nyelvről, hogyan hásonlitották ö*sze a ke 
leti nyelvekkel és hogyan származtatták a zsidó 
nyelvből, erről sok érdekeset lehetne is, szeretnék 
is elmondani, de m"8t csak arról szólhatok, hogy a 
tudósokat miként vezette a nyelvek összehasonítása 
a magyarok valódi rokonaihoz, a magyar nép igazi 
eredetére ? 

A mint már emiitettem, a reformáció korában 
sok nyelvvel megismerkedtek a tudósok. A XVII. 
században pedig abban telt legfőbb kedvük a tudó 
soknak, hogy felkutattak és megtanultak mindenféle 
nyelvet, hogy ezek között összehasonlítást végezze-
nek és rokonságot köthessenek. - E tudósok kö-
ztil a legtudósabb, a nagy német filozofus : L e i b-
n i t z, a ki — a mint a hir tartja — hetven nyelv-
nel is többet értett volna, avt vette észre és ezt 
határozottan ki is mondta, hogy a magyar nyelv 
hasonlít a finn meg lapp, az észt m liv nyelvek-
hez. Leibnitz nézetét csakhamar elf »fjadja min ién 
jelesebb külföldi nyelvtudós; akadnak idegen embe 
rek, a kik csak is ennek a kedveért megtanulnak 
magyarul, száz meg száz magyar szót ösü/.ehanon-
lit nak tinn meg lapp s/.avakkal, sőt egyik másik a 
török nyelv rokonságát is ke?di emlegetni. Csak 
ha/ánk határára nem bír behatolni e tudományos 
vélemény, csak a magyar tudósok nem akarják 
meghallani Leibnitz igaz szavait. 8 talán soha-
sem halijuk meg az iga/.ságot, ha a mu t század 
második felében egy természeti c^oda n-mi történik. 
A esi lagászok szerint 1769-ben a Wnu* bolygónak 
a nap tanyérja előtt kellett elvonulnia. Erre a ritka 
és nagyszerű tüneményre kíváncsi volt a', egész tu-
dományi s világ. Csakhogy e termés eü jelenséget 
nem lehetett másutt jól látni, miat Norvégiának a 
legészakibb csúcsán. Odagyültek tehát a tudósok, 
odakerült egy magyar c illaejász is, a tordai szüle-
tést! Sajnovic6 Jánus. Norvégia azon részén lappok 
laktak; Sajnovics már útközben hallott egyet-mást, 
a magyar és lapp nyelv hasonlóságáról; mos*, hogy 
ott volt közöttük, meg h o g y e l u n t a a V é-
n u s t v á r n i , megtanult lappul és alig j -tr haza, 
mindjárt kiadta hires müvét ilyenforma cimmel: 
„ M e g b i z o n y i t á s a a n n a k hogy a ma-
g y a r o k és l a p p o k n y e l v e e g y és 
u g y a n a z v o l n a . " 

Képzelhetjük, hogy megütköztek ezen a ma-
gyar tudósok é8 hogy inegbutráo ko/iott az egész 
t u d ó s és a m a g y a r e m b e r e gv a r á n t . 

»SZENTESI L A P « 

magyar nemzet. — A botránkozás azonban csak 
akkor hágott tetőpontra, mikor a nyelvrokoaságból 
levonták a következtetést, t. i. a vérrokonságot. 
Már Leibnitz ugy okoskodott, - és nagyon helye-
sen, hogy ha a magyar nyelv a finnel, lappal 
stbvel egve.ik, akkor e n^pek mind egy családot 
alkotnak és a magyaroknak a finnek, lappok, ész-
tek, livek éd»s testvéreik esetleg egyenes ágon való 
őseik. — D« már e< ellen fnlzudub az egész ma-
gyar nemzet és tiltakozott minden magyar udós. 

(Folyt, köv.) 

Gazdasáji és üzleti értesítés. 
S z e n t e s , 1887. dec. 30. 

Piac¿unkon, az elmúlt héten is szilárd üzlet 
v d t tapasztalhetó s a hu/a ára 10 krral emelke-

det t ; egyéb gabonanemek, miat kukorica és árpa, 
csak helyi fogvas/.tásra vásároltatott s megtartották 
mult heti áraikat. 

A követke/ő árakat jegyeztük : 
B u z a : 79 80 kii. s mm ja 6 frt 40 50 kr., 

77—78 kilós 6 frt 30 40 kr. 
Á r p a : köble 4 frt. 
K u k o r i c a : köble 4 frt., 4 frt 20 kr. 
Z a b : köble 3 frt 40 kr. 
S z a l o n n a : (uji nimja 40—42 frt. 
H í z o t t - s e r t é s kilószámra 41 42 kr, 

levonva párját ál 40 45 kilót. 

7 5 I c r a j c z á r é r t 

egy egész hmapig bárki egy jól szerkesztett népies 
irányú ellenzéki kis képes politikai napilapot jarat-
hat: a 

»KIS UJSÁGt-OT, 

mely Budapesten Wodianer F. és Fiai bpesti könyv-
és hirlap-kiadóhivatalában jelenik m<sg. 

A ,K i 8 Ú j s ág 4 4 nemzeties ellenzéki politi-
kát követ, SZÍVÓS kitartással, lankadatlan erélylyel 
kdzd a haza boldogságáért, s a honfenntartó ma-
gyar faj uralmáért. 

A „ K i s Ú j s á g * nagy gondot fordit, hogy 
olvasóinak igényeit minden tekintetben teljesen ki-
elégítse Ugy a főváros, mint az ország és a kül-
föld minden hirét naponként híven és gyorsan közli. 
A nevezetesebb napi eseményeket szép kivitelű ké-
pekkel illusztrálja. Eze< kívül rendkívül érdekfeszítő, 
— többnyire a fővárosi életből merített, — regé-
nyeket közöl, a melyek bárki által könnyen él-
vezhető népies nyelven vannak megírva. 

Előfizetési arak félévre 4 50 ; egy negyed évre 
2*25 és bavonkint 75 kr. 

Mutatvány-számok bárkinek ingyen küldetnek. 

F e k e t e satin m e r v e i l l e u x ( e g é s z 

s e l y e m ) méterje i frt 1 5 krtól 6 frt 

45 krig. (16 különböző minőségben.) 
Ruhákban vagy végekben vámmentesen házhoz szállít H E N -

N E B E R Q o . (CS kir. udv. szállító) Z Ü R I C H se lyemfçyàr* 

r a k t á r a Minta postafordultával. Levelekre 10 kros bélyeg kell. 

48. szám. 

szoros kötelességévé tétetik minden gazdá-

nak, hogy kutyájára, vagy kutyáira legszi-

gorúbban felügyeljen, vagy felügyeltessen, 

mert a gazda lévén a kutyája által okozott 

bármi kár. rt a felelős. 

Komolyan figyelmeztetnek továbbá a 

kutyával biró lakosok, hogry utczákon és 

köztereken a kutya csak szájkosárral ellátva 

türetik meg, s a szájkosár né'kül koborló 

kutyák el fognak pusztíthatni. 

Házi kutyák minden esetben, misféle 

ebek pedig ha harapósak, vagy mérgesek, 

nappal kötve és bekerített helyen tartandók 

és éjjel is csak zárt udvarokban bocsátha-

tók szabadon. 

Kutyákat az országos és düllőutakra 

kiereszt ni nem szabad. 

Az olyan tanyai kutyák, melyek az 

uton járó-kelőkre kiszaladnak, az utasok á'-

tal elpusztithatók, a hivata.i (közbiztonsági) 

közegek által pedig hivatalból elpusztitandók. 

Tanyai kutyák nappal lánczon tartan 

dók, a nyájőrök ebei pedig az 1883. X X 

(22) t. cz. 16. §-a értelmében nehezékkel, 

azaz kolonczczal látandók el. 

Vendéglőkbe, kávéházakba, vagy m^s 

nyilvános h-lyrkre kutyát bárkinek magá-

val vinni tilos 

Ezen tilalom ellen vétők, vagy cselek-

vők kihágást követnek el. s 2 frttól 20 frtig 

terjedhető pénzbüntetéssel, behajthatatlanság 

esetén 12 órától 48 óráig t a n ó fogsággal 

fognak büntettetni. 

Szentes, 1887. évi dec. 30 án. 

R E N D Ő R K A P I T Á N Y S Á G 

1991. T. 1887. sz. 

Hirdetmény. 

Figyelmeztetés. 
Csongrádvármegyének az ebtartásra vo-

natkozó — s minden háztulajdonosnak már 

kézbesített »szabályrendelete« — f. évi j a 

nuár hó i-én életbeléptettetik ; mihez képest 
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A müveit magyar hölgyközönség számára ajánltatik: 

1. „ M A G Y A R H Á Z I A S S Z O N Y 
háztartási, gazdasági és szépirodalmi hetilap. A magyar hölgyek ezen szaklapja nagy elterjedésnek örvend a társada-

lom minden rétegéhen. Képviseli a nök összes erdekeit, hasznos tanácsokat ad és kellemes szórakozást nyújt akkor, 

midőn a nö elvégezte házi teendőit. Iránya olyan, hogy a család minden tagja, a serdülő leány, a íiatal menyecske, 

;i szerető anya, a gondos háziasszony és az öreg anyóka egyaránt élvezettel olvashatják. A csinos kiállítású lapnak 

előfizetési ára: Egész évre G frt, fel évre frt, negyed évre 1 frt 50 kr. 

Előfizetések a „Magyar Háziassszony" kiadóhivatalához intézendők es a hó bármely napjától elfogadtatnak. 

A „Magyar Háziasszony* kiadóhivatala mutatványszámokat ingyen és bérraentesen küld mindazoknak, 

kik ez iránt hozzá — legczélszerübben levező lappal — fordulnak. E szaklapnak egy magyar háznál sem szabadna 

hi ányozni, mivel utmutatása szerint több száz forintot lehet a háztartásban megtakarítani. 

A „MAGYAR HÁZIASSZONY" 
kiadóhivatala Budapesten, nagy-korona-uteza ¿0. sz. 

II. A magyar háziasszonyok naptára. 
évre a legtartalmasabb naptár. Ára füzetben 1 fit, diszkötésben á frt, ajánlott küldéssel 20 krral több. Meg-

Az 1884. XVI I . t. c. 173. §-a ¿rtelméb^n 

közhírré téteti miszerint az 1888-ik évre 

megválasztott iparhatóság megbízottak közül 

a.) az iparhatóság, esetleg testű et 

lajstromai ellenőrizésére Nyiri G-rzson, Ve-

cseri Sándor, 

b ) a tanoncziskolák látogatására Paksi 

István, Varga Imre, Soós Ferenc, Jakó Mihály, 

c.) a műhelyek megvizsgálására az I. t. 

Tánc/os Lajos, Molnai Bálint, Nagy Fe-

rencz, II. t. Kovács János, Tihanyi Ferenc, 

Szathinári Lajos. III t. Szőke István, Pauli 

János, Kolpaszky János. IV. t. Füsti Mol-

nár Ferencz, Bugyi Antal, Tóth József 

czipész. 

d.) a gyárak megszemlélésére Plesznik 

Antal, Vas Lajos jelöltettek ki, kik is saját 

igazolásuk végett a törvény idézett §-a ér-

telmében az iparhatóság által okmánynyal 

látattak el, 

Szentes, 1887. december hó 30-án. 

M IKECZ F E R E N C Z , 
taiácsiok. 

A B i m b ó f é l e h á z b a n l e v ő 
korcsmahelyiségben 

elfogadható feltételek mellett, O g y it-

czés Iserestetils-
Ertekezni lehet XjéTTJT József 

ráta-bérlővel IV. t. 55. szám. (Gógány-sor). 

Pálffy Mihály 

L>—6 

rendelések legcélszerűbben postautalványig al a „Magyar Háziasszony- kiadóhivatalához: 

Budapesten, V. ker. nayy-korona-utca 20 sz. 

I. t. 461. számú háza legjutányosabb áron 
eladó. — Értekezhetni a tulajdonossal. 

A Sulcz-íéle 
kurcaparti háznál (volt finánc laktanya) 40 

h o r d ó legjobb minőségű b e r e g s z á -
s z i b o r van hordószámra l i t e r e n -
k é n t 18 k r é r t e l a d ó ; — értekezhetni 
lehet Weiil Salamon lisztkereskedésében, 



44. szám. > SZENTESI LAP< 7. oldal. 

141 - 8 8 7 . fj. sz. Hirdetmény. 
C s o n g r á d v á r m e g y e részére a jövő 1888. évre beszereztetik: 
1. 8 0 k ö b m é t e r jó minőségű g y e r t y á n f a — tuskók és galyfák ki-

zárásává], — melyből 16 köbméter a csongrádi, 16 köbméter a mindszenti, a többi 
pedig a szentesi Tiszaparton lessz kirakandó. 

2. A vármegyei h a j d ú k és t i s z t i l e g é n y e k részére: 12 db. huszár-
mente, 12 db. huszárdolmány, U db. magyarnadrág, 12 db. sapka, 1 db. hosszú 
kapus-mente, 1 db. prémes kucsma — mindannyin világoskék posztóból és 1 db. vi-
lágos kék bársony kalpag; továbbá 12 db. nadrág, 12 db. kabát vitorla vászonból; 
végre 12 pár uj és 12 pár fejelés csizma. 

3. A nevezett tárgyak z á r t a j á n l a t i ve r seny u t j á n lévén beszerzendők, 
— felhivatnak a pályázni kivánók. hogy lepecsételi borítékba zárandó ajánlataikat, a 
r u h a n e m ü e k r e né zve jövő évi j a n u á r h ó 15-ik n a p j á i g , a t ű z i f á r a 
n é zve pedig jövő évi m á r c i u s h ó 15-ik n a p j á i g , alulírotthoz (vármegyeház, 
I. emelet, déli oldal) mutassák be. 

Megjegyeztetik, hogy: 

a) a zártajánlalokhoz a vállalati összeg 10°u-tólija melléklendő; 

h) a ruhaneműekhez szükséges posztó és egyébb anyagok, l e h e t ő l e g va-
l a m e l y i k h a z a i g y á r b ó l s z e r zendők be s ugy a szövetek, valamint a zsi-
nórzat mintái, az ajánlattal együttesen bemutandók 

c) a ruhanemüekre vonatkozó zártajánlatok jövő évi január hó 16-án, a tűzi-
fára vonatkozó zártajánlatok pedig jövő évi március hó 16-án délelőtt 10 órakor, 
Szentesen, alólirott fent megnevezett hivatalos helyiségében fognak felbontatni. 

Kelt Szentesen, 1887. évi december hó 20-án. 

Tóth János, 
á - vármegyei főjegyző. 

P á l y á z a t i hirdetmény. 
A szentesi rom. kath. egyháznál f. évi 

december hó végével egy p é n z t á r -
n o l s i á l l á s , 300 frt évi fizetéssel és 
ugyanannyi összeg erejéig nyújtandó hiva-
tali óvadék mellett, megüresedik és válasz-
tás utján betöltendő lesz. 

Azon szentesi rom. kath egyének, kik 
az állást elnyerni óhajtják, felhivatnak, mi-
szerint saját kezűleg irt folyamodásukat 1888. 
évi január hó 15-ig a rom. kath. egyház el-
nökségénél adják be. Később beérkezett kér-
vények figyelembe vétetni nem fognak. 

Kelt Szentesen, 1887. dec. 28-án. 

A szentrsi r. kath. eg^yháztanács meg. 

bízásából: BORYSZLÁVSZKY LEÓ, 
1 - 2 egyhá ' . i jegyző . 

J c Z i x ő L e t m é i c i y . 
Szentes város tulajdonához tartozó alsó 

és felső csürhejárásí legelők 1888 dik évi ja-
nuár i-től 1890-dik évi december 31-ig terjedő 
időrr-, — 1888 dik évi január 3 án délelőtt 
9 órakor a tanácsteremben tartandó nyilvá-
nos szóbeli árverésen a legtöbbet ígérők-
nek haszonbérbe adatnak. 

Felhivatnak bérleni kivánók, hogy a 
kitűzött időben a tanácsteremben, hol a fel-
tételek addig is megtekinthetők, kellő bánat-
pénzzel ellátva, annyival inkább jelenjenek 
meg, mivel utóigéretek nem fogadtatnak el. 

Szentes, 1887. dec. 29-
NAGY IMRE, 

t aDác s i o k . 
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az étvágytalanság, gyönge emésztés, felböfögés, gyomor- és bélhurut, nehéz lé-

légzés, májbaj, aranyér és egyéb a gyomortól származó betegségben 

s z e n v e d ő k n e k 
?ÍZZÍZ71 ¿ R I O gyógyszerész (Budapest, X. kerület, Kőbánya) által, már 

másfél évtized óta készített 

111 a g v a r é d e s m u s t á r j a . 
Fentebbi bajokban — bármily idültek — a legrövidebb idő alatt bámu 

latos eredményeket boz létre, mit bizonyít ama rendkívül sok számú halairat, 

melyekbe bárki beletekinthet Ára egy nagy üvegnek 1 frt, kis üvegnek öO kr 

A csomagolási dij mérsékelt. 

Kivonat egy hálalevélből: 
Tekintetes gyógyszerész ur! Van szerencsém jelenteni, hogy az ön kitűnő 

mustárja igen jó hatást tett. Oly beteg voltam, hogy egy orvos sem ismerte ki 
bajomat. Köszvény, máj, gyomor fájdalmaim voltak és ez által étvágytalanság. 
Öt üveget használtam és tökéletesen jó lettem. Kérnék tehát ez úttal -2 üveget 
utánvéttel küldeni. 

Nova, (Zalamegye), 1887. máj. 3. 

P i v o n k a F e r e n c , urad. fövadász. 
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Mutatványszámokat ingyen és bérmentesen. • • 

Magyarország legolcsóbb és legdíszesebb képes hetilapja a 

„Képes C s a l á d i Lapok" 
1888. év január hó 1-én 

a tizedik évfo lyamának 
második negyedébe lép. A „Képes Családi Lapok14 mint társadalmi, szépirodalmi 

s ismeretterjesztő hetilap, eddig is megbecsülhetetlen szolgálatokat tett a magyar 

nemzeti közművelődésnek, ma azonban nemcsak kiváló tényezője a magyar iro-

dalomnak. hanem nelkülözhetlen barátja a maggar müveit családoknak. Válto-

zatos, élénk s a legszigorúbb kritikát is kiálló olvasmányai: a legjelesebb magyar 

irók tollából erednek, s a külföldi irodalómból csak a színaranyat mutatják be 

az olvasó közönségnek. — A gondos, élénk szerkesztés: az ízléses és díszes ki-

állítás, az eszme és az érzelem nemesítő tartalom, a jó izlés, a legjelesebb kül-

földi lapok képeivel versenyző művészi kivitelű képek: szellemi kíncscsó avatják 

minden számát. 

A „Képes Családi Lapok" elötizetesi ára: Egész évre 6 frt, fél évre 3 frt, 
negyedévre I frt 50 kr. 

•OMU Előfizet is eket elfogad minden hazai könyvkereskedés, wmmmm 

Mutatványszámukat ingyen és bér mentesen kaid a „Képes Családi Lapok" 

kiadóhivatala Budapesten, V. ker. korona-utca '-¿0. szám. 
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HIRDETMÉNY. 
Van szerencsénk a nagyérdemű közönség szíves tudomására hozni, miszerint mi az ottani jó hírnevű 

kereskedő czégnek: 

S Z É N Á S S Y F E R E N C Z URNÁK 

^ eredeti és kifogástalan minőségük folytán közkedvelt 
g 

doboz-theánk és palaczk-rumunkban 
C3 e g y dnsan f e l s z e r e l t e ladás i r a k t á r t á tadtunk . 
ü Az eladás budapes t i eredet i á r a k o n történik. — Egyúttal biztosítjuk a nagyérdemű közönséget, 

cs miszerint mindenkori főtörekvésünk leend, csakis kifogástalan finom minőségű áruk pontos kiszolgáltatása által, 

általános és teljes megelégedését kiérdemelni. 

^ Kiváló tisztelettel: 

~ DIETRICH ÉS GOTTSCHLIG, 
^ cs. és kir. udvari szállítók s thea- és rum nagy kereskedők 

Budapes ten . 
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8. oldal. 
t e s z : : . 54. szám. 

U 
Jü 

L E G A L K A L M A S A B B ÚJÉVI A J Á N D É K ! 

F E L S E N B U R G B. 
ó r á s n á l S Z E N T E S E N , f ő u t c z a . 

dus raktár t tartok 
s ajánlom azokul a n. é. közönségnek 

l x a . T 7 - o n l ^ é n t 

5 forint részletfizetés 
és 

-SS JÓTÁLLÁS = = 
mellett 

Dusán berendezett 

a r any- , e z ü s t- z seb-
j * és mindennemű 

ál ló raktáramra szintén felhívom a n. érd. 

közönség figyelmét, hol m inden t á rgy 
részletfizetésre is kapha tó , nemkü-
lönben azok készítését és jav i tásá t 

— jótállás mellett — 
pontosan eszközlöm. 

Kegyes pártfogásért esedezik FELSENBURG BENEDEK, órás és varrógép-raktáros. 

A N G E R , H O W E , S I N G E R , W . W I L S O N É S P H O E N I X - V A R R Ó G É P E K . 
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Legelterjedtebb s legcScsóüü magyar napilap, külsőben a Icoszcab, tartalma szer nt a leaslónkebb. 
Előf izetési á rak : 

Egész évre. . , . 14 frt — kr. 
FVlévre 7 » — » 
Negyedévre . . . 3 > 50 » 
E<rv hóra 1 » 20 * 
Egyes szám Budapesten 4 kr. 

Vidéken 6 kr. 

Kiadóhivatal: 
Budapest, nador-utca 7. sz., földszint, 
hova az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó felszó-

lamlások íntézendők. 
POLITIKAI NAPILAP. 
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Üföli7.ttés lege»';szerükben pos 

tautalványnyal eszközölhető 

Mutatványszámokat 
levelező-lapon nyilvánított kí-

vánatra egy hétig ingyen és 

bérmentve küld a kiadóhivatal. 

Előfizetések a hó bármely nap-

jától kezdhetők 
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A magyar olvasó közönséghez! 
A „Pesti Hirlap" immár a kilencedik évfolyamát 

éli. Fényes irói kör csoportosul körülötte s a legújabb 

re dszerü rotációs gép nyomja, mely a lapot ó r ánk i n t 

15 ezer pé l d ányban teljes 16 o lda lon és má r 

f b i v ágva állítja elő, mi nagy kényelmére van az 

olvadónak és egesz Európában eddig egyedül a „Pesti 

Hírlap44 dicsekedhetik ez újítással. 

S méltán büszke lehet a Pesti Hirlap arra, hogy 

ma a legkedveltebb s legelterjedtebb lap. de még inkább 

arra, mint lett azza ? Nem hízelgett soha a közönség 

hullámzó szeszélyének, hanem becsületesen és lanka-

datlanul, gyakran az áramlat ellen is lobogtatta a 

zászlót, melyet kitűzött. Pedig erre a zászlóra rossz 

idő járt, mert a liberalizmus a mi zászlónk. Magyar-

ország ujabb állami életének a liberalizmus a gyö-

kere. Magyarországon csak egy hazafias programm 

lehet hát: e gyökereket kímélni. Ez volt, ez lesz a 

mi irányunk, melyet csak azzal toldottunk meg, hogy 

függet lenek v a g y n n k s l e szünk a pár toktó l . 

A „Pesti Hirlap" nem hajlik sem ide, sem oda, 

nem ösmer pártokat és gyűlölködést; az igazságot 

keresi mindenben s mert csak az igazságot nézi, me-

lyik oldalon van, meg nem nézi. 

Politikai programmunk tehát: erélylyel és igaz-

sággal szolgálni a nemzeti politika, szabadelvű hala-

dás és magyar demokracia érdekeit, kormánytól és 

pártoktól egyaránt függetlenül. 

Vezé rc i kke inke t különböző pártállásu jeles 

publicisták s politikai tekintélyek írják: P n l s z k y 

Ferenc, H o r v á t h Gyula, gr. Bán i f y Béla, E ö t v ö s 

Károly, Beksics Gusztáv, Törs Kálmán, Pes ty 

Frigyes, Boros tyán t Nándor, Kened i Géza (felelős 

szerkesztő) stb. 

A t. H á z b ó l cim alatt országos hirüvé vált 

karcolatokban az ujabb irói nemzedék legki'iinőbb s 

legnépszerűbb tagja M iks z á t h Kálmán humorizá'ja 

az országgyűlési partoi és notabilitások ferdeségeit, 

párttekintet nélkül. 

Tároarova tnnk a legváltozatosabb, legé'énkebb 

s oly ga/.dag, hogy nem ritkán három-négy tárcái is 

közlünk egyszerre; legjobb nevü s a közöns. g előtt 

legkedveltebb íróink gazdagítják a ,,Pesti Hirlap4' e 

rovatát, kiknek sorából legyen elég kiemelnünk a 

következőket: dr. Á g a i Adolf (Porzó, Csicseri Bors), 

Ba r t ók Lajos Ben iczkyné Ba j za L< nke. Boros 

t y án i N indor. dr Kened i Géza (Quintu?), K ü r t h y 

Emil M ikszá th Kálmán (Scarron). Mu r * i Károly, 

dr. Schwarcz Gyula, Sebők Zsigmond. Szemere 

Atti a, S i ócs i Ferenc, Tábor i Róbert (Columbus) s'b. 

A több i rova tokra is a legnagyobb gondot 

fordítják rovatvezető munkatársaink : An t a l i k Ká-

roly. Barabás Albert L a b y Sándor, Somogy i 

Edo. Schmi t te ly József (segédszerkesztő), stb.. — 

csupa kipróbált joumalistikai munkaerő. ugv, hogy 

jól értesültseg, élénkség, a tartalom g zdagsúya és 

yálasztékossága tekintetében a „Pesti Hi: inp' -pal alig 

vetélkedhetik még egy lap. 

Táv i ra t i r ova tunk mindig a leggazdagabb s 

kiállja a versenyt bármely európai na?v 'app il. Ugy 

a vidékről, mint a külföldről saját tuaósitóink látnak 

el eredeti táviratokkal s mikor az események ugy kí-

vánják, belmunkatársaink sorából külön tudósítót is 

küldünk az események színhelyére, mint legutóbb 

Bulgáriába. 

He t i me l l ék l ap j a i nk — mint Ker tészet i 

Ú j s ág H á z i Tanácsadó, G a z d a s á g i Ú jság , 

stb. — kivívták a nagy közönség hálás elismerését 

közhasznosságukkal. 

Nagy gondot fordítunk m< g mulattató karco la 

tok, apróságok , a közönség körébő l való pa-

naszok közlésére, valamint a mindenki által szívesen 

olvasott szerkesztő i üzenetekre. 

R e g é n y ü n k mindig jól van megválasztva az 

érdekfeszítő ujabb termékek közül. 

S bár legdiszesebb kiállításban naponta (a hétfői 

féllapot kivéve) két teljes ivet — Iti oldal — adunk 

olvasóink kezébe, külön kedvezményül hetenkint egy 

zenemel lékletet is csntoiunk, előfizetőink számára 

teljesen ingyen, ugy hogy a zenekedvelő előfizető 

évenkint 60—70 jó darabot tartalmazó zene albu-

mot gyűjthet ösrze. Oly kedvezmény ez, minőt ma 

egyetlen európai lap sem nyu t eiöfiz: tőinek. 

Mindezen kedvezmények dacára a „Pest i Hir-

lap4 ' a legolcsóbb nap i l a pnak m é l t á n mond 

ható, amennyiben csekély összeg êl (havonkint 20 

kr.) drágább az úgynevezett kis néplapoknál, melyek-

nél pedig ötszörte többet tartalmaz. 

Legven szai>ad ezek után reméllenünk, hogy a 

Pesti Hirlap '-ot a müveit magyar közönség ezentúl 

is pártolni s lehetőleg tereszteni is fogja. 

A „Pesti Hirlap'1 előfizetési ára: 
Egész évre 14 frt — kr. 

Fél évre 7 frt — kr. 

Negyed évre 3 frt 50 kr. 

Egy hóra 1 frt 20 kr. 

Előfizetések a hó bármely napjától kezdhetők. La-

punk címének megírásakor szíveskedjenek a t. előfi-

zetők arra ügyelni, hogy csakis „ P E S T I U Hírlapot 

írjanak. 

A „Pesti Hirlap 
saerkesztősége ós kiadóhivatala. 
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Mutatványszámokat egy hétig ingyen és bérmentve küld a kiadóhivatal» ., nádor-uteza 7 , szám. 
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